
 /// ,cav ouhc ohmg aaen aht utmnhu rcsnc ktrah hbc uhvhu
o,hagu wv ,umn kf ,t o,rfzu u,t o,htru ,mhmk ofk vhvu

 /// o,t(yk'ck-uy)vcua,k ohnav in ohznr - 
   dhutrv inu 'ohmg aauenv ka ubhbgk vru,c thv vfunx ,hmhm ,arp 'vb

iht hrva 'aauenv ka ubhbg ihck uz vumn ihc raev uvn hf 'ihfunx aursku ibuc,vk
if otu 'i,hhuuv rsx hpf teus ubht vc c,fba vn kfu 'vru,c rjutnu oseun
rcs ka ungy ihcvk hutrv in if otu 'unuen kg rcs kf rushxc ogy aha jrfvc

/ohmg aauenv ka ubhbgk ,hmhm ,umn ka vbhbg vru, vfnx vnk
vgac uc euzhjk ohkgp ,hhag ,cuj kg rrugk lfc vru,v vbuuhfa raptu    
lhtv ostvk ,uruvku rhsdvk lfc vru,v v,mr if unfu /vn ,shnc iuhpr rrug,na
ostv iht iuhprv ,ues hbpn ohngpk hf 'thva vumn vzhtn ush vppur,b hf ihch
unmg rhzh vkuekec vyux vturva (/dx ,ufrc) ubt ohtura unfu 'lfc ihjcnu ahdrn
,urhre orud rcf vyux ka ,uthmn aha vghshv omg hf tuv vzk vchxvu 'ihhv in
aha v,gs v,kdu 'u,gs ;uxk vru, vsrh lfk gsun ubht ostva ;tu 'vnhbp ckc
'aauenv ihbgc vhv if unfu /uc iuhprv ghpah kck ohdhhxu ohrsd shnu ;fh, ,uagk
vhv rcf vhbav ,cac lt 'uc ohrhvz ktrah kf uhv ,cav kg uuymba rjt shn hf
uvujhbva ugna okuf 'ogv kfk gsub tukv vagnv vzu 'aauenv ka vz vagn
hrv 'ohbctc u,ut oudrk wv rcs ,t okufk gsub f"jtu 'wv hp kg uk aurpk rnanc
ka uz vumnc iuhpr rrugk kufh hrv vghshv omgu 'kusd ouxrpc vagnv vz vhva
vtrh vz ihgf cmnk utucca ostvk ,uruvk vru,v v,mr if kg ',cav ,rhna

 

aht ktrah hbck i,b hbt rat igbf .rt ,t ur,hu ohabt lk jka
 /// ovc thab kf ujka, uh,ct vynk sjt aht sjt(c-dh)

shcg cyk tbnjr shcgs vn kf -
     tktrah utca hpk 'jka vmr, ot 'lk vumn hbht hbt 'l,gsk 'lk jka" :h"ar

ofkf hkt iucre,u (oa) rntba vnf 'ubhbpk ohabt vjkab (cf 't ohrcs) urntu
vkgt (zh 'd ,una) wtba 'vcuy thva ovk h,rnt hbt rnt /vbhfac lknb vanu 'wudu
ignk ohkdrnv hrcsc ,ugyk ouen ovk i,ub hbta ovhhj 'wudu ohrmn hbgn of,t

tuv h"ar hrcsk ruenu /k"fg '"vuarhh tkttttnnnnuuuujjjjbbbb,,,,    aaaarrrrssssnnnnvvvvnnnn    lk jka" :k"z (wv whx) 
lurc ausev in v,hv tk 'ohabt lk jka 'vank v"cev rnta hp kg ;t 'ohabt
rntba 'ktrah .rt ka vjca tuv lurc ausev ovk rnt rcfa 'vnk /ufkha tuv
,una) ovk rnt 'ohrmnc iva sgu /"vcuy .rt kt lthcn lhvkt wv hf" :(z 'j ohrcs)
ovhbpk lkuv wvu" :(tf 'dh ,una) rnut cu,fvu /"wudu ohrmn shn ukhmvk srtu" :(j 'd

/f"g '"ukkv ohrcs uaec iv 'ktrah tkt 'ohabt lk jka rnut tuv vnu "onuh
rnt rcfa vnc ,"havk ubhntv tk ktrah kkfa arsnv hrcsn rtucn hrv    
.rt tuv ktrah .rta ,ntc ot ,utrk uaec ovu 'vcuy .rt tuv ktrah .rta

/rrenv cmnv uhkg ghpah kck unmgk rsd vzht ,uagk
kf sdb ,ca ,umn thv vkuea vbvs ',hmhm ,umn ka vbhbg vfnx vzku     
kff runjv rcsc iuhpr aauenv ord tyj u,utca tmnb ifa iuhfu 'vkuf vru,v
vbvu 'vkuf vru,v kfk khgunv rcsc euzhjk ufrmuv ifa iuhfu 'vkuf vru,v
tku o,«t o,hagu wv ,umn kf ,t o,rfzu u,«t o,htruw uc rntb ,hmhm ,umn
thva tmnbu 'vkuf vru,v kf ouhek rrugnv thv uz vumna hrv wudu wuru,,
,cav kukhjk uz vumn vru, vfnx ifku 'vru,v kf iuhprf kueav iuhprk iueh,v

///uk kueav euzhjk lrum ah iuhpr kf kga rrugk hsf 'aauenv ka
kuafn ostv vturafa g"hz ohehsm hruphxu k"z ubhnfj hrcsn rtucn vbv     
vzjnv omg vagh tka hsf 'unmgk ohrsd rusdk zt lhrma vn sckn 'u,kuz kmt
od ohngpk hf 'unmg hgdbk znr lfc iht ot eusck od uhkg kyun 'uc oaur unmg
kf hf 'ts iudfc oat tuv od hf ihjcn tuv iht ,kuzv ka u,kuuhtc rhfna rjt
lt 'ohbua ohmurh,c oehsmnu uh,ufhkv kf cahhna sg unmg kmt tuv cure lf
uhkgu 'ts iudfc tuv gudba tuv ,ut vz ihgf vzjn uk ukhd ot hf ,gsk uhkg
vz ihgf odp tmun ostv ihtaf od /lfc jfuuhvk hsf 'uhagn enugc ibuc,vk
u,utk ohnusv ohkuafn kg uk znrk ohbuufn iht ot eusck uhkg kyun 'unmgc
rcsv ;ud ,t ostk uk ohtrn ihta cmn ubah ohngpk hrva 'vn ,bhjcc kuafn

rcsv vzk vnusv rcs ot hf 'uc huek tuva
vrun asujv vz 'z"un, hnhk ohfunx rcf ktrah ,sg kve kf ohsnug 'ifcu    

 hf ubkzzzz hbnw,,,, vcuawnnnn ohananwuuuurcs kfc ibuc,vk ubk hutrv in if kg 'ohtcw
vz ,ufzcu 'rcsv vzn ubk lanbv wv rcs ,tu v,uvn ,t iujcvku ub,ut seupv

/okug ka ufkn hbpk ,umr,vku 'hgcsf vcua,c cuak vfzb
trev ;hxuva vnc 'c"m arsnv hrcsu /,"havc vbunt iurxj itf vhv hrv /vcuy

?tk ut vcuy .rt tuv ktrah .rt ot vhv itf iushbv hrv '"ovhbpk lkuv wvu"
 rthcu        aaaauuuusssseeeevvvv    llllhhhhaaaakkkkttttvvvv',jtv /,uchx wck vhv ohkdrnv jukhas 'arsnv hrcs

hkut vhkg cauhv otv zg ot ,utrk ',hba /tk ut thv vcuyv .rtv ,t ,utrk
kga 'arsnv itf rnt vz kgu /aucfk vjub ot ut ,fkn ugbnhu ovk ukfuh tk
lkuv wvu" rnut cu,fv hrv vhbav kgu 'vcuy thva v"cev rnt rcf .rtv
tka 'ohbac ohkdrnv utyjv n"nu /cmhh,h lrc,h uhbpk tuv hnu '"ovhbpk
u,kufhcu '"kufh kf" tuv ,"hava ubhntv tka ,hbau 'vcuy vhv .rtva ubhntv
vkgnk ova ohrcsc od ihntvk tuv vbuntv ,cuju /ktrah .rtk othcvk
odu /tk ut thv vcuy ot uepx ihhsg .rtv ,t utr tka iuhfs /ost ka ukfan
'vzn sunkk ihfhrm ubtu /ktrah .rtk othcvk ,"hav ka u,kufhca ubhntv tk
chhj 'iudf /kfav in vkgnk ova ohrcsc od ,"havc vnhka vbuntc ihntvk
,utrk ihkufh ubt iht ohngpu /"shcg cyk tbnjr shcgs vn kf" ihtnvk ost
ubt iht 'vnhka vbuntc vz ,t ihntn ubta iuhf kct 'vcuyk rcs u,ut huv gusn
.rt vhv ktrah .rta ubhntv tka 'ohkdrnv vaga unf v"cue rjt ohrvrvn
'thva cmn ouac athh,vk tku '"kufh kf" ,"hava ihntvk ihfhrm ifu /vcuy

/ub,ut ruzgk v"cuek ,kufh ah okugka

"ht,ts uzj 'ht,ts uzj"  - The Gemara brings that there was a man who gave a yd to his wife on the condition that it is kj only if he didn’t return
home before 30 days from now. On the 30th day he came back and needed to cross the river to reach home, but the ferry was on the other side
and he was stuck on the wrong side of the river. The man started yelling, "ht,ts uzj 'ht,ts uzj" - see that I am really home, I’m just stuck here!
ktuna said this is not called “coming back” [th,n vhna tk] and the yd is kj, because he did not arrive back within the time span he stipulated. 
     h"ar explains that even though this man was an xbut and normally we say vhryp tbnjr xbut, by ihyhd the Chachamim made a vbe, and said
ihyhdc xbut iht and one cannot use the excuse that he was an xbut. The  [wch 'ckr wx s"uh]t"nr  says if one made a vguca to do something on a
certain day, he should fulfill it immediately in the morning lest he forget and be rcug his rsb. If he doesn’t do it right away but says he has plenty of
time left in the day to satisfy his rsb, and then he forgets or an xbut prevents him from completing his rsb, the t"nr brings 2 ,uyha: t"h that he is
considered an ];xuh heunbxbut [ , and t"h that he is not an xbut ]vsudt haushj[ . The ;xuh ,hc [ws 'z"r wx n"uj] also brings this vsudt ,yha that if one
delayed being ohhen his rsb and on the last day was prevented from fulfilling it due to xbut, he is not considered an xbut! He brings that the ruen
of the vsudt is a Gemara in ihfrg, where if one sells a house in a vnuj hrg, he has 12 months to redeem it and buy it back. If he doesn’t, the
purchaser may keep it and it doesn’t go back to the rfun by kcuh. These purchasers would hide on the last day of the 12th month so the seller
couldn’t find them and redeem it. iezv kkv was ie,n that the seller could deposit his money in s"c and break the door down and go in the house.
Says the vsudt, these sellers were really ohxubt! The buyers were hiding! So why did kkv need the vbe,; they should be given a dispensation
and allotted more time because of xbut? We see from here that one who waits till the last minute and then an xbut occurs, is considered a gaup.
    The [;"hrv hpsc :h e"c];xuh heunb  says if one wasn’t kkp,n while there was still time in the day thinking that he will have time to daven later, but
he continues to be busy and misses the time for vkhp,, he is not a shzn or gaup but is in the category of a "kkp,v tku vgy" and may daven a
ihnuka, ,kp,. The  [wj 'j"e wx j"ut]g"ua  paskens like the h"b and in this case there is a ihs of ihnuka, and he may daven a ihnuka, ,kp,.

ohburjt     ask on the vsudt from our Gemara. True, we don’t care that he was screaming "ht,ts uzj", and we pasken he is not an xbut, but that is
only because of the vbe, of "ihyhdc xbut iht". If not for this special vbe, he would be considered an xbut even though he waited till the last day! We
see that even at the last minute one can still be considered an xbut. This is not like the vsudt, who holds that iurjt ouhc vjfa is a gaup!  whgx",j       

                                                                                                                                                                                                              

 

R’ Moshe Sofer (Schreiber) zt”l (Chasam Sofer) would say:
    “wung ,rjt jur /// ckf hscguw - What was the w,rjt jurw that protected Kalev from the spies? The Zohar says that the spies were
scared to go into Chevron due to the massive giants living there. However, Kalev was more afraid of falling in with the spies
and so he forgot about his fear of the giants and went to Chevron to daven anyway. Thus, it says wiurcj sg tchuw - he (singular)
went to Chevron. Only he went. His w,rjt jurw was that he channelled his fear of the giants to fear of rebelling against Hashem.”

A Wise Man would say: “Wear a smile and have friends; wear a scowl and have wrinkles.”                                                     
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Kashrus in the Kitchen (80).  Tevilas Keilim: Chatzitza 
There is another case of chatzitza where the person holding the
utensil causes a chatzitza. The Mechaber rules (1) that if one
holds the utensil with a firm grip it is a chatzitza. He must hold it
loosely. The Shach (2) argues and says that even if one holds it
loosely, we are concerned he might not always hold it loosely
and thus one should not rely on this leniency. Most Poskim (3) do
not hold like the Shach, and one can rely on a loose grip. If one
wants to be machmir, or it is a heavy utensil where he will need
a firm grip, he should wet his hands in the mikva water (4) before
the tevilah and then his grip will not cause a problem, because
mikva water is surrounding the whole utensil. One who does this
method should leave his wet hand in the mikva and pass from
the other hand into the submerged hand [Levush 120:2].
Lost Utensils. Many times people lose utensils during tevilah as
they can easily slip out of one’s hands. They sink to the bottom
of the keilim mikvah and cannot be retrieved. Certain mikvaos
connect a netting or basket to the walls around the mikvah to
catch fallen items and one can immerse the utensils over or in

  

      

the basket. There are two possible questions about this method.
The first question is whether the water in the basket, which is not
the required volume of 40 sa’ah, is halachically connected to the
rest of the mikvah to be called valid mikvah water. There is a
Halacha L’Moshe M’Sinai that if there is a connecting hole the
size of a drinking tube inserted into a water flask (subv ,rpupa),
the two bodies of water are considered as one. A round hole with
a diameter of 5 centimeters fulfills this requirement. So does any
shaped round hole. Two or more small holes can combine for the
required amount (5). However, it is preferable to have a big hole.
If the basket is fully submerged, there’s an automatic connection
at the top. If the basket is not fully submerged, one should make
sure there is a hole with the above-mentioned dimensions, or at
least two or more holes that total these dimensions. If the basket
cannot hold any water the connection is automatic. 
    There is a second question about immersing a keli in an item that
is able to become Tamei. [This is not such a problem because
most Poskim learn (6) that this does not invalidate immersing the
keilim.] This is solved by using a plastic laundry basket.



   When the Meraglim (Spies) returned after a forty-day visit to the Holy Land, they brought back damaging reports about the
people who lived there as well as the integrity of the land. They also brought great calamity upon the Jewish people by causing
them to lose all hope of conquering and enjoying the land that Hashem chose for them. The people cried uncontrollably over
their “misfortune” and as a result, Hashem informed them that on this day - the Ninth Day of Av - in many future instances,
they will truly have what to cry about. As we all know, Tisha B’av is a day that was marked for terrible Jewish suffering. 
     The question that many ask is why? What was so terrible about the report of the spies? In essence they did exactly what
Moshe Rabbeinu directed them to do. Moshe sent them from the desert into the land and gave them explicit instructions. They
spied out the land and reported on what they observed. They did not lie. What then did they do wrong? 
    The Netziv, R’ Naftali Tzvi Yehudah Berlin zt”l explains that the meraglim were considered sinners because discussing
the shortcomings of Eretz Yisroel is an embarrassment to the KING - Hashem, the King of all Kings! They might have reported
what they saw, but they should have been more careful. It is very easy to find and point out flaws in others. To some people, it
really appears that nothing is ever good, everything is flawed. They are not satisfied with their spouse, their children, their job,
their neighbors (their mother in law!). This is a terrible attitude. One should realize that such an outlook is not just negative, it is
sinful! This terrible middah, besides turning one into a miserable person, actually puts one into the category of rasha!
     The reason why Hashem chose “light” as His first creation, before any other, is so that we should “see the light” so to speak,
and illuminate every person in our lives with the glow of positivity and appreciation. This attitude will not only allow us to be
truly joyous - "vjnac wv ,t uscg" - but will put us into the category of Tzaddikim, for this is the mark of a truly righteous person.

    Chazal explain the reason for the blue techeiles as follows: sucfv txfk gheru gherk vnus ohu ohk vnus ,kf,. Wearing techeiles
ultimately reminds us of Hashem. The question is why the long elaboration? Just say that techeiles reminds us of the sucfv txf
without the metaphoric analogy? One answer I have heard is a person can’t “jump” so fast. He must proceed methodically, in
paced stages, in order to get to his proper destination. Chazal broke it down to help us picture and actualize the analogy.
    In the famous piyut, Shoshanas Yaakov, we say  sjh o,utrc",kf,"hfsrn . What was so extraordinary and inspiring about
Mordechai’s techeiles? Based on the above machshava we can say that the Yidden in Shushan had fallen to a low in ruchniyus
and could not climb out of it. But when they saw the techeiles, the above kan jolted them: indeed, the extrication need not be
in one shot. Rung by rung, slow and steady, will get them out of the quagmire. That was the cause for their joy.
    Additionally, another machshava may be put forth as follows: The mitzvah of tzitzis is unique in the sense that it is
obligatory for a man wearing a four-cornered garment. If he is not wearing such a garment, there is no tzitzis requirement. A
person technically never has to wear tzitzis. Yet, at a time of Heavenly retribution, Hashem takes this laxity into account as
well. Why? Perhaps this is the crucial lesson. Not all mitzvos are black and white. Hashem wants to see how we perform in the
grey areas as well. Do we have a real connection to Him or are we looking for the easy way out? 
    In Shushan, the Yidden went to Achashveirosh’s banquet, a party with all the right kosher certifications. Yet, it wasn’t
ratzon Hashem and they were punished as a result. Seeing the techeiles reminded them of this concept and they renewed
their commitment, were vcvtn vru,v kcen, and zoche to yeshuos. vzv inzc ovv ohnhc ubh,uctk vaga unf ohxhb ubk vagha r"vh  

                                                                                                                                                                                                              

 ohyav in iub ic gauvh jkahu
 /// ohkdrn ohabt ohba(t-c gauvh)

 okue ,t ub,hu vsgv kf ta,u
 /// tuvv vkhkc ogv ufchu(t-sh)

 o,rsk ovhsdc hpbf kg ,mhm ovk uagu
 /// ,kf, kh,p ;bfv ,mhm kg ub,bu(jk-uy)

 /// v,t unhr, if ird ,nur,f vnur, unhr, vkj of,xrg ,hatr(f-uy)
     When Rebbetzin Batsheva Kanievsky a”h used to make challah every Thursday afternoon in her little kitchen in Bnei
Brak, many women would come to watch and join her as she made the dough, said the beracha and davened for Klal Yisroel. 
    Wiping her hands on her apron, with a wide smile on her face, she welcomed guests with the warmest “Shalom Aleichem,”
and made them feel like royalty as she offered cold drinks and showered them with heartfelt berachos. As a group was
escorted by the Rebbetzin herself into her tiny kitchen, she would tell individual people to stand near her and answer amen to
her berachos. Then, she would begin. There was absolute silence as the Rebbetzin sprinkled some flour onto the dough, then
placed her hand under the cover of the huge plastic bowl. She carefully separated a small piece of dough from the mixture and
held it aloft for all to see, proclaiming, “This is challah.” Rebbetzin Kanievsky then loudly made the beracha of hafrashas
challah, and all the women and girls present answered a resounding “Amen!” 
     Still keeping her hand with the piece of challah deep inside the bowl, the Rebbetzin whispered her special tefillos for quite
a long time. It seemed like many minutes. Nobody moved or made a sound as they watched her daven to Hashem. The group
just stared, in awe of such kavanah and devotion to the Ribbono shel Olam while performing a mitzvah. 
     After the Rebbetzin finished her tefillos for hafrashas challah, she began accepting slips of paper, almost like a Rebbe
accepting kvitlach, on which were written names and requests for berachos for various refuos and yeshuos. Rebbetzin
Kanievsky read each and every name out loud, gave a warm, heartfelt beracha, and all together, the women in her presence
would shout “Amen!” By the time the last name was read, there wasn’t a dry eye in the room. Their faces were literally
drenched with tears, so deeply and emotionally ensconced in the bakashos of fellow Yidden in need. That tiny little kitchen,
spilling into the hallway, was like a holy temple. Nobody wanted to leave. They all just wanted to absorb more and more of
Rebbetzin Kanievsky’s warm and loving presence. She would smile at each woman or girl and wish them a very good
Shabbos, with kol tuv. She heaped berachos upon every single Yid. It was a memory most will never forget.
    The Rebbetzin passed away on Chol HaMoed Sukkos and her daughter, Rebbetzin Leah Kolodetsky ybl”c took over
many of the chores and duties from her mother. One of the major things was that she began to make challah with women and
guests on Thursday afternoon, just as her mother did for so many years. Following the precise manner in which she saw her
holy mother do it growing up, to many it was as if a torch had passed, with the flame still burning bright. 
    A few weeks after she began making challah with women, Rebbetzin Kolodetsky realized that Chanukah was soon
approaching and that the Thursday afternoon of Chanukah would not be a good time for women to come since they have to
be home for Chanukah licht. She hung a sign on her door which read, “This Thursday will be Chanukah so we will not be
doing hafrashas challah together. B’ezras Hashem, we will continue again next week.” 
    That night, the Rebbetzin had a dream. Her mother, Rebbetzin Kanievsky, came to her and said, “Leah, why did you cancel
the hafrashas challah? Do you know how much nachas ruach it brings to Hashem in shamayim when you make challah with
the women?” Rebbetzin Kolodetzky woke up and thought to herself, I am sure this dream doesn’t mean anything. It is
probably my own guilty feelings for canceling the challah. So, she didn’t say anything to anyone and went through her day.
However, that night she went to sleep and her mother came again and said the same thing. Rebbetzin Kanievsky told her
daughter that it is so important to keep having her hafrashas challah events as it brings many zechusim to people.
     After the second dream, Rebbetzin Kolodetzky realized this was real. She went to her father, R’ Chaim zt”l and told him
about her dreams. He told her, “Take down the sign and make challah with the women even on Chanukah.” 
     Of course, she listened to the words of her father. Undoubtedly, Rebbetzin Kolodetzky hasn’t missed a week since.                 
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lsxj ksdf vzv ogv iugk tb jkx /// f-sh)(
llllyyyynnnn: One Shabbos morning, as R’ Levi Yitzchok of
Berditchev zt”l, made his way to shul, he met a young Jew
who was smoking a cigar in public, in a most bold-faced
manner. Surprised, R’ Levi Yitzchok stopped and said: “My
son, have you forgotten that today is Shabbos?” “No,”
answered the young man; “I know that today is Shabbos.”
    R’ Levi Yitzchok heard this and countered, “Then surely
you are not aware that smoking on Shabbos is prohibited?”
    “No,” the brazen young man answered again. “I know that
smoking is prohibited on Shabbos.”
   “Aha” said the holy Kedushas Levi, “I see what the problem
is here. Maybe your teeth ache and you think it permissible
in such an event to use it as a remedy, even on Shabbos?”
    “No, I do not need to smoke as a remedy. Nothing is
hurting me. I’m perfectly sound and well.” 

    R’ Levi Yitzchok was nonplused for a minute, but then
raised his eyes to the heavens and exclaimed: “Ribono shel
Olam, what a wonderful people are your children, that even
their sinners have some merit left in them! For even such a
brazen-faced one as this young man, would rather condemn
himself by telling the truth, than hide his sins!”
llllyyyynnnnpppp: The role of a Jewish leader - and in a sense, of each one
of us - is to advocate for our people, not to complain about
them. Of course, at the appropriate time and in the appropriate
manner, a leader is required to rebuke his people so they will
improve. But in speaking to Hashem, the leader’s obligation
is to pray on their behalf, to only emphasize their virtues and
good deeds. There are enough “prosecuting” angels in the
heavens, and they don’t need our help! Our focus must
instead be directed towards all that is beautiful about the
Jewish Nation. To implore Hashem that he should shower
His beloved people with joy, success and prosperity.

  The Haftorah details the “spy mission” sanctioned by
Yehoshua Bin Nun prior to entering Eretz Yisroel, similar to
the mission arranged by Moshe Rabbeinu years earlier. With
Moshe, however, the mission was not met with success; it
actually created a lasting detriment for Klal Yisroel, to which
we are still feeling the repercussions today. Yet, Yehoshua’s
mission was still undertaken and was even considered
“good” by Hashem. Furthermore, it’s interesting to note that
in contrast, the group sent by Moshe succeeded in spying on
the land without getting caught while the group sent by
Yehoshua bin Nun was immediately discovered.
   R’ Hershel Bournmiz shlit”a explains that when detailing
Moshe’s group, the Torah writes "ru,k" - which translates

as “to tour,” whereas when discussing Yehoshua’s group, the
Navi uses the word "kdrn" - which means to spy. The difference
between the two groups is quite contrasting. The meraglim sent
by Moshe went with the attitude that they were just going to
“tour” the land, a simple sight-seeing mission. But the two
meraglim sent by Yehoshua understood that their mission was
to actually spy on the land for Klal Yisroel’s benefit and report
back. In His infinite mercy, Hashem allowed Moshe’s
meraglim to continue their “mission” up until the last moment
before giving their report without getting caught, so as to give
them a chance to amend their bleak outlook on the land; the
two meraglim sent by Yehoshua were immediately discovered
since they had actually completed their mission right away.
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